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1. Expediteur (o, S LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
Sender (nare, ad_dw%gg@{g ) INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE
el Gre ) = 142 SCRISOARE DE TRANSPORT INTERNATIONAL
7 ™~
Ny O - 2
- Ce transport est soumis, nonobstant tout  This carriage is subject, notwithstanding any
Str. H?fl 11‘63 1947), Nr. 29 clause contraire a la Convention relative  clause to the contrary, to the Con(\:/emion
au contract de transport international de on the Contract for International Carriage
éra ova, Dolj, Roméania marchandises par route (CMR) of goods by road (CMR)
2. Destinataire (nom, adresse, pays) 16. Transporteur (nom, address,pays), autres references
Consignee (name, address, COUMI’YE\ f“/ L ﬂ Carrier (name, address,country), other references
Destinatar (denumirg, adresa,tard) ‘ ; " Operator de transport (denumire, adresa, tara), alte referinte
Vid A\At Ctes Ao & |
{ £
3. Lieu prevu pour la livraison de la marchandise Lieu/ Place spo Succeksi /ﬁ(ﬂ&%we mel{/ppjon§!r€§poﬁsucéy)
Place of delivery of the goods Pays / Country m /fame
Locul de livrare a marfii Adresse / Al ress /Adresa POPESCU
Heure d ouverture du depot / warehouse opening hours Fay / Tai b
s .\u TEE RS ey sl y ,’41‘ \ &ahoM@‘ﬁMRecepge si acceptare EXPERITH
AB e o bUeyo 1! 77 soreke G
4. Lieu et date de la prise en charge de la marchandise 18. Reserves et observations du transporteur & 5
Place ar_1d, date of takipg over the goods Lieu / Place Carrier's reservations and observations -
Locul si data incarcarii marfii Pays / Country Rezervele si observatiile operatorului de transf
Data
Heure d;arivge/ Time of arrival \~y Heuredg depart/ Time of-departure . % Ej
f"\/r”t-*\'ﬁ RO 28 Cjw
5. Documents annexes
- B N
Documents attached /’\ & (/', OA / ;
Documente anexate ‘ . | [ (; f @ 3 ﬁ E!
/ D A o2 7 ; ;2‘ // / :
I\ & Y500 > :

6. Marques et numero 7. Nombre des colis 8. Mode c:'embal!age 9. Nature de la marchandise | 10.No statistique 11 Poids brut, kg | 12.Cubage (m’) ;
Marks and Nos Number of packages Method of packing Nature of the goods Statistical number] Gross weight in kg Volume in (m’)
Marca i numarul Numér de colete Modul de ambalare Natura mérfurilor Numér statistic | Masa bruta Volum in (m’)
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The space framed with heavy lines must be filed in by carrier
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19421422 Les parties encadrees de lignes grasses doivent etre remplies par le transporteur
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£ T | Classe Chiffre Lettre
8 % lass Number Letter
> £ | Clasa Numarul Litera (ADR")
o 13.Instructions de I'expediteur 19. Conventions particulieres
ST Sender’s instructions Special ?greements
= Instructiunile expeditorului Acorduri speciale
= >
= i
E5
T ®© -
3 2 20. Apayer par Expediteur Monnaie Destinataire
< O To be paid by | Sender Currency Consignee
Bt Plata prin Expeditor Moneda Destinatar
% > Prix de transport
o » Carriage charges:
= o Pretul transportului
32 Reductions
52 Deductions
S ® Reduceri
= & W Solde/ Balance/ Sold| 1
(o= 2 ! 6 p) {K Supplements ,
; .g 0& 0 0 2 Supplem. charges 1
e Taxe suplimentare 1
> 1
3 %_ 14. Prescriptions d'affrachissement/ Instructions as Frais accessoires %
e E to payment for carriage / Instructiuni de plata Sl‘geé igafges- :
= 8| O Franco/ Cariage payed / Plata la expediere
UE) @ [0 Non franco / Carriage forward / Plata la destinatie TOTAL
s h
< 2| 21.Etabliea : le a - 15. Remboursement/ Cash on delivery/ Suma de plat
Estabilished in : A on 1D A/ 2 ;S.
T N ) -
Stabilit in \ . <
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Str. Henry Ford (1863-1947), Nr. 29
Slgn&@gaﬂrﬁaﬁﬂammmﬂﬂﬁv Roménia Sigature et timbre du trap

Ssgnature and stamp of the sender Signature and stamp-of
Semnatura si stampila expeditorului Semnétura si stampila operatorului de transport

festinataire
p of the consignee
Semnétura 31 stampila destinatgfului ~
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COMMERCIAL INVOICE / FACTURA COMERCIALA

PLANT/FABRICA :FLD2A

P VAGNA PT S, / SALES MANAGER SERVICE & AFTER ORD OTOSAN ROMANIA SRL ; [NVOIGENOMNUMAR FACTURA oroadost
Vi DET C1eE AR 3 MUNICIPIUL CRAIOVA, STR HENRY FORD, :
MODUGNO ; (1863-1947), Nr.29,JUDETUL DOLJ . DATE SHIPPED/DATA EXPEDITIEI :2025/06/12
70026 ltaly : FABRICAREA AUTOVEHICULELOR DE TRANSPORT . DATE INVOICED/ DATE FACTURII :2025/06/12
VAT NO: :1T04886850728 : RUTIER - 2910 © RFSNO "
: COD UNIC DE INREGISTRATE : 6488696 : : E
SHIP TO/LIVRAT LA - CJENA : DINDATADE: 06.12.1994 . SHIPMENT TYPE/TIPUL EXPEDITE! - ggggggﬂw NO CHARGE/ FREE OF
MAGNA PT S.P.A./ SALES MANAGER SERVICE & AFTER :
VIA DE| CICLAMINI 4 . SHIP FROM/EXPEDIAT DIN : FLD2A 1 PAYMENT TERMS/TERMENI DE PLATA
MODUGNO : FORD OTOSAN ROMANIA SRL . DELIVERY TERMS/CONDITIE DE LIVRARE :EXW -
70026 ITALY : 2;2:2(/20” 1863-1947, NR 29 :  PICKUP DATE/DATA LIVRARII :2025/06/12
Rie-va S i TAXEXEMPT EC SUPPLY - ART.138 1 COUNCIL DIRECTIVE
KM B e — GRE/ UNI UM PRET UNITAR PRET TOTAL
ITEM DESCRIPTION/DESCRIERE REPER ORIG CNTR QTY PART QTY PIECE WT(KG) UoM / PIECE PRICE(EUR) EXT PIECE PRICE(EUR)
(F)E15033 SPEC.RACK FOR 7DCT300 TRANSMISSION - - 5 238,99 pC 500 58,5000
T OAELE EATRAGHE OB FETIRE] B AGRA ARG iare o18Blearareraizioers STSTSTSRIERS & ¥ 8 S R, e S e,
TOTAL WEIGHT OF TARE CONSIDERED AND CORESPOUND ~ CONTAINERS &L D'MENS'ONS /COLETE SI DM VAT 0.0
TOTHE RESEOR mogses o D CORESPOUND. it sammcemame + oimm et it e s 5w asss s s
FE15033 77 TOTFACTURA

TOTALTOTAL COLETE TOTALINVOICE (EUR)
R A R A 3 3
NET/GREUTATE 1840223
TARE/AMBALAJ 0,00
GROSS/BRUTA 1840223

CONVEYANCE NUMBER : CR664XE
ASN : 00000398603

PLATE NO / CONV.SEAL : AR15NHR / GJ36PDG
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